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Contemporaneità funzionale. Soluzioni estetiche 

e progettuali funzionali per Doga Più, un prodotto

Cean che supera i canoni standard delle esigenze 

di arredo commerciali. Se fino ad ora la sfida era

inventare un prodotto che ampliasse lo spazio 

coordinando altezza-larghezza e profondità, Doga Più

adagiata su una superficie, viene percepita come

“sintesi espositiva”. Cean premia l’idea e rende 

concreto con questo progetto il disegno e la linea 

alimento e valore della composizione dell’arredo 

a parete: semplice senza minimalismi, Doga Più 

si arricchisce di elementi diversi per una collocazione

strettamente connessa all’arredo commerciale. 

Una parete espositiva senza ambizioni decorative dai

complementi funzionali e ricca nella cartella colori e

finiture: accessori specializzati per una valorizzazione

della merce esposta. Doga Più consente una 

composizione solida ed efficiente destinata ad infini-

te funzioni. Un sistema a parete che conferma, 

in modo definitivo, la gradevolezza dell’esposizione

dei prodotti in un rinnovato linguaggio espressivo.D
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Parete accessoriata, perfettamente sintetica;

Doga Più Cean un’eccellente testimonianza di

stile che riassume, nei suoi componenti 

funzionali, negli elementi decorativi, nei colori 

e nelle finiture, negli accessori specializzati 

il valore dei prodotti esposti:

Più intuizione

Più ecletticismo

Più design

Più soluzioni.

Razionalità ed eleganza per un progetto 

estetico più funzionale.

An equipped wall, perfectly synthetic; the Cean

Doga Più is an excellent example of style that can

express the value of the displayed goods through its

functional components, its decorative elements, its

colours and finishing, its specialised fittings:

More insight

More eclecticism

More design

More solutions.

Rationality and elegance for a more 

functional aesthetic project.
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cartella colori, vernici testurizzate 

colour chart, textured varnishing
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WL rovere white WB bianco strong 1K magnolia

WE ciliegio accademia 1F tiglio renoir WD ciliegio montrose vena obliqua

WA acero 1J grigio diamante WP grigio perla

1V wengè
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Simbologia dei materiali
Materials symbols

Melaminico verniciato con poliuretanica testurizzata
Painted melamine with texturised polyurethane

Allumio anodizzato
Anodised aluminium

Materiale grezzo
Raw material

Metallo verniciato con polveri epossidiche colore JA
Painted metal with a colour epoxy paint

Vetro trasparente
Transparent glass

Legno compresso rivestito in melaminico
Compressed wood covered in melamine

Vetro acidato
Glazed glass

Metallo cromato
Chromated material

Materiale plastico
Plastic material

Materiale plastico trasparente
Transparent plastic material

Pannelli con fi niture speciali
Panels with special fi nishing
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A

Pannelli a doghe
Slatted panels

Schema di utilizzo
Diagram about use

Pannello dogato
Slatted panel

Kit profi li
Kit profi les

Inserire le viti autofi lettanti a doghe alterne, facendo attenzione 
che la testa della vite rientri a fi lo con la sede della doga ed 
inserire quindi i profi li in alluminio.
Fit in the self-threaded screw alternately paying attention that the 
head of it goes inside the slatt seat. Then put on the aluminium 
profi les.

Vite consigliata: testa svasata a croce 3,5x25 mm.
Raccomended screw: cross countersunk head 3.5x25 mm.

Per ottenere altezze della pannellatura superiori a 228 cm è pos-
sibile sovrapporre il lato inferiore del pannello al lato superiore. 
La giunzione sarà poi nascosta con l’inserimento di un profi lo 
in alluminio 
To obtein heigth over 228 cms is possible to superimpose the lower 
side to the upper one. The junction will be hidden with an aluminium 
profi le.
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2281,8 100 1E25 001

100 1E27 003

Riduzione su pannello dogato
Cut on slatted panel

Kit 18 profi li
Kit 18 profi les

Pannello dogato
Slatted panel

Pannelli a doghe
Slatted panels

91E98 020

Doghe passo 12
Millings pitch 12

91E98 021

Riduzione su kit profi li
Cut on kit profi les

2281,8 100 1E25 002

2281,8 100 1E25 003

2281,8 100 1E25 004

Tinte unite ABET
Plain colours ABET

Serie legno ABET
Wood ABET

Metalli (alluminio) ABET
Metals (aluminium) ABET

Per la fi nitura laminata il 
quantitativo minimo è di 5 
pannelli per ogni colore e 
misura.
Tempi di consegna di 5 
settimane dall’ordine.

For the laminated fi nishing the 
minimum amount is 5 panels 
for each colour and measure. 
Delivery: 5 weeks from the 
order.

Pannelli laminati ABET
ABET laminated panels

Pannello dogato standard
Standard slatted panel
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Structural elements

Schema di utilizzo
Diagram about use

Cornice angolo aperto
Opened corner moulding

Cornice terminale
End moulding

Cornice angolo chiuso
Closed corner moulding

Cornice terminale
End moulding

Distanziatore a muro
Wall spacers
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Terminal and corner mouldings

Distanziatori a muro
Wall spacers

Elementi strutturali
Structural elements

Cornice terminale
End moulding

Cornice angolo chiuso
Closed corner moulding

Cornice angolo aperto
Opened corner moulding

Viti e tasselli per il fi ssaggio a parete sono esclusi
Screws and dowels for wall fi xing are excluded

2283,5 8 1B27 002

Singolo
Single

Coppia
In pairs

228 1B27 005

228 1B27 006

228 1B27 007
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Accessori
Accessories

Gancere longitudinali
Longitudinal hook racks
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Frontal hook rack
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Accessori
Accessories

Gancera frontale inclinata
Inclined frontal hook rack

Espositore girevole
Turning exhibitor

Portacasco
Helmet-holder
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Ball-holder
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Accessori
Accessories

Portablister doppi ø 4
Double blister-holder ø 4

Portablister doppi ø 4 con portaprezzo
Double blister-holder ø 4 with price-holder

Portablister ø 6
Blister-holder ø 6

Portablister ø 6 con portaprezzo
Blister-holder ø 6 with price-holder

Portablister ø 8 con disco
Blister-holder ø 8 with disk
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Accessori in plexiglas
Plexiglas accessories

Ripiano con bordo
Top with edge

Pianetto inclinato
Inclined top

Pianetto semplice
Simple top

Pianetto con portaprezzo
Top with price-holder

Ripiano semicircolare
Semicircular top

Espositore fotocamere
Camera exhibitor
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Accessori in plexiglas
Plexiglas accessories

Portascarpe girevole con fermapunta
Turning shoes-holder with stop-point

Portascarpe
Shoes-holder

Portaocchiali
Glasses-holder

Portatelefono
Telephone-holder

Portadepliants
Brochures-holder
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1) PREZZI
I prezzi si intendono netti di IVA. Gli stessi potranno essere modifi cati
a seguito di variazioni di mano d’opera e/o materie prime.
Tali modifi che verranno notifi cate per iscritto.

2) CONSEGNA
Franco stabilimento in Fano. La merce viaggia sempre a rischio e
pericolo del committente.

3) TRASPORTO
In mancanza di istruzioni precise la consegna sarà effettuata tramite
il vettore che la CEAN COMPANY SPA riterrà più opportuno e questo
non potrà dar luogo ad alcun reclamo.
La CEAN COMPANY SPA non si assume nessuna responsabilità
per danni, furti o avarie subiti durante il trasporto. In questi casi il
committente dovrà rivalersi esclusivamente al trasportatore.

4) IMBALLAGGI
I materiali sono imballati a seconda della loro conformazione e
fragilità in cartone, plastica o legno senza aggiunta di prezzo. Per
imballi particolari necessari in caso di spedizioni tramite corrieri
speciali, sarà addebitato il prezzo di costo. Eventuali danni agli
imballaggi dovranno essere immediatamente contestati dal cliente al
trasportatore con una annotazione sulla bolla di consegna. In
assenza di contestazione scritta la merce si intenderà ricevuta in
perfette condizioni di imballo.

5) RECLAMI
Il cliente dovrà controllare scrupolosamente la merce al momento
della presa in consegna e le eventuali contestazioni per difetti o
mancanze di materiali dovranno essere fatte esclusivamente per
iscritto entro 8 giorni dalla data di ricevimento della merce. Dopo tale
termine la merce si intende accettata nello stato nella quale è stata
consegnata.

6) RESTITUZIONE DI MATERIALI
La restituzione di materiali non autorizzati precedentemente per
iscritto da un nostro responsabile non sono accettati e comunque i
resi autorizzati dovranno essere liberi da ogni spesa franco nostro
magazzino e sarà accreditato al prezzo di vendita scontato del 10%.

7) PAGAMENTI
Le condizioni di pagamento concordate dovranno essere
scrupolosamente rispettate e gli eventuali ritardi anche di qualche
giorno comporteranno automaticamente un addebito di interessi al
tasso corrente più le eventuali spese reclamate dagli Istituti di credito
per titoli insoluti.
Le eventuali contestazioni concernenti partite specifi che di merci non
potranno in alcun modo e per alcuna ragione sospendere i
pagamenti di altre partite non contestate.

8) FORO COMPETENTE
Qualsiasi controversia sarà di esclusiva competenza del Tribunale di
Fano o di Pesaro.

N.B. La CEAN COMPANY SPA si riserva la possibilità di apportare
modifi che strutturali, estetiche, cromatiche o di sopprimere alcuni
articoli senza obbligo di preavviso ai clienti.

N.B. La riproduzione totale o parziale delle descrizioni e/o delle
illustrazioni del presente catalogo é assolutamente PROIBITA.

GENERAL TERMS OF SALE

1) PRICES
The prices shown do not include VAT. These may be amended
following changes in labour costs and/or the price of raw materials.
Such amendments will be notifi ed in writing.

2) DELIVERY
Ex Fano works. Goods always travel at the buyer’s risk.

3) TRANSPORT
In the absence of precise instructions, delivery will be made through
a carrier appointed by CEAN COMPANY SPA and this shall not
represent grounds for any claims whatsoever.
CEAN COMPANY SPA disclaims all liability for damage, theft or
faults occurring during transport. Only the carrier shall be liable
towards the buyer in such cases.

4)PACKAGING
Goods are packed according to their shape and degree of fragility in
cardboard, plastic or wood at no extra charge. In the case of special
packagings required in the event of dispatch by special courier
service, the cost price will be charged. The customer shall
immediately notify the carrier of any damage to packagings, and a
note shall be made thereof on the delivery note. In the absence of
any written claim, goods shall be considered as received in perfect
packaging condition.

5) CLAIMS
The customer must carefully check goods upon receipt and any
claims concerning faults or missing goods shall be made exclusively
in writing within 8 days from the date of receipt. After this time, the
goods shall be considered as accepted in the condition in which they
were delivered.

6) RETURN OF GOODS
Goods shall not be returned without prior written authorisation from
our company. All authorised returned goods shall be sent free of all
charges to our warehouse and shall be credited at the sales price
less 10%.

7) PAYMENT
The agreed payment conditions shall be scrupulously complied with
and any, even minor, delays shall automatically result in the charging
of interest at current rates plus any bank costs for bills outstanding.
Any claims concerning specifi c shipments of goods shall under no
circumstances and for no reason constitute grounds for suspending
the payment of other shipments for which no claims have been
lodged.

8) JURISDICTION
Any disputes shall fall within the exclusive jurisdiction of the Courts
of Fano or Pesaro.

Note  : CEAN COMPANY SPA reserves the right to make structural,
aesthetic and colour changes or to withdraw its articles from the
market without prior notifi cation.

Note : Total or partial reproduction of the descriptions and/or
illustrations in this catalogue is absolutely FORBIDDEN.
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Contemporaneità funzionale. Soluzioni estetiche 

e progettuali funzionali per Doga Più, un prodotto

Cean che supera i canoni standard delle esigenze 

di arredo commerciali. Se fino ad ora la sfida era

inventare un prodotto che ampliasse lo spazio 

coordinando altezza-larghezza e profondità, Doga Più

adagiata su una superficie, viene percepita come

“sintesi espositiva”. Cean premia l’idea e rende 

concreto con questo progetto il disegno e la linea 

alimento e valore della composizione dell’arredo 

a parete: semplice senza minimalismi, Doga Più 

si arricchisce di elementi diversi per una collocazione

strettamente connessa all’arredo commerciale. 

Una parete espositiva senza ambizioni decorative dai

complementi funzionali e ricca nella cartella colori e

finiture: accessori specializzati per una valorizzazione

della merce esposta. Doga Più consente una 

composizione solida ed efficiente destinata ad infini-

te funzioni. Un sistema a parete che conferma, 

in modo definitivo, la gradevolezza dell’esposizione

dei prodotti in un rinnovato linguaggio espressivo.D
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